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Welcome to Dragon Touch! 

Dragon Touch digital frame is designed to collect & display thousands of your 
photos privately and safely. It’s easy to get connected with all your loved ones 
around the world. This manual will provide details you need to set up your 
frame, invite families and friends to share photos with your new Dragon Touch 
frame. Let’s get started!
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Modern 10 Charm Power Adapter with 
Power Cable

Stand

What’s in the Box

Frame Features

Quick Start Guide
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10.1" IPS Touch Screen 
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Getting Started

1. Install the Stand
Insert the bracket into the bracket hole on the back of the frame. You can place the 
frame either in landscape or portrait (we recommend you place it in landscape 
during the first setup). You can also mount the frame on the wall with the Wall 
Mount Hole on the back.

2. Power on
Connect the Power Cable to your frame, then plug the power adapter into the wall 
socket. The frame will power on in seconds.
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3. Initial Settings
There are several initial settings including Language, Wifi, Nickname, City, Time Zone 
etc. when you enter the system for the first time.

4. Connect to Wifi
You can connect to Wif during the initial setup or later through the Wifi settings. 
To do this, tap the Settings icon to open the settings menu, find the Wifi option, 
and tap it to connect. Select the Wifi network you'd like to join and enter the 
password. If your network doesn't appear, move your device closer to the router, 
wait a few seconds, and check again. 

Note:

➀ The photo frame supports 2.4GHz Wifi networks.
➁ A private Wifi network is highly recommended.
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Uploading Photos and Videos to the Frame

1. Upload Photos and Videos Via the VPhoto App

1.2 Create an Account

Open the Vphoto app, then set your user name and your profile photo.

1.1 Download the Vphoto App

Please download and install the VPhoto app on your mobile device by searching 
VPhoto in the App Store or Google Play. Alternatively, use the provided QR code: 
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1.3 Pair Your Frame with the App

After completing the account setup process, 
you'll need to enter the connection code or 
scan the QR code of your frame. Once you've 
entered the connection code, you will see a 
pop-up message that says "Bind success". This 
indicates that your account has been 
successfully linked to your frame and you're 
ready to start using it.

Note:

➀ The Connection code is a 9-digit serial 
number that is unique to your frame. You 
can find this code by accessing your frame's 
settings page and navigating to “My Frame”.

➁ The Connection code and QR code will refresh every 12 hours.

➂ To view the connection code and QR code, you need to connect your frame to 
Wifi first. If you have not done so, the connection code and QR code will not 
load out. 
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1.4 Upload Photos and Videos to Your Frame

After pairing the App with your frame, you can start adding photos and videos to 
your frame anywhere and anytime in the following two ways:

(1) Upload photos or videos from your phone's album.
First, select the photos or videos from your phone's album you would like to 
upload. Second, tap "Next" to choose the frame you would like to send them to. 
Last, tap the Arrow icon in the upper right corner to send photos. Your photos or 
videos are successfully uploaded to your frame.

Warm tip: 
➀ You can write captions for each photo before uploading. To do this, simply tap 

on the photo to add descriptions.
➁ You can't modify the title after uploading the photo to the frame.

(2) Upload new photos or videos.
First, tap the Camera icon to take new photos or videos. Second, choose the frame 
you would like to send them to. Third, tap the Arrow icon in the upper right corner 
to confirm. The photo frame will receive the photos or videos in seconds, you can 
check them on the frame's photo or video library.

Note:
➀ If the frame didn’t receive the photos or videos, please reboot the product or 

check the Wifi network.
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➁ Each video clip is limited to 200MB.
➂ Videos can only be uploaded individually.

1.5 Invite Your Families&Friends to Connect to Your Frame

Your families and friends can share their happy moments to your frame by following 
the steps below:

➀ Download and install the Vphoto app.

➁ Open the app, then set user name and profile photo.

➂ Get the connection code from you to connect to your frame. Please make sure 
your connection code is valid.

➃ Start sending the photos and videos to your frame.

There are two ways to share the connection code:

Method 1: Take a picture of the connection code on the frame, then share it with 
your families or friends.

Method 2: ➀ Open your VPhoto app and tap the More icon in the upper left corner.

➁ Choose "Connected Device" from the options provided.

➂ Choose the frame you want your friend to connect to, then tap the Share icon. 

➃ You will receive a picture of the QR code and Connection code. 

➄ Send it to your families or friends.

Note:

➀ The Connection code is a 9-digit serial number that is unique to your frame. You 
can find this code by accessing your frame's settings page and navigating to “My 
Frame”.

➁ The Connection code and QR code will refresh every 12 hours.

➂ To view the connection code and QR code, you need to connect your frame to 
Wifi first. If you have not done so, the connection code and QR code will not 
load out. 
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2. Upload Photos and Videos Via Email
You and your friends can also send photos and videos to the frame via Email.

2.1 Connect Your Email Address to the Frame

When on the settings screen, tap the “+” icon under the User Management setting, 
then add your email address. You'll receive an e-mail informing you that your binding 
request has been completed, with instructions on how to send photos and videos 
to the frame.
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2.2 Upload Photos and Videos to Your Frame

After adding your email address to the frame, you can email photos and videos to 
the mailbox of the frame.

Your photos and videos will be received in minutes. You can check them on the 
frame's photo or video library. 
Note: Each video clip is limited to 200MB.

3. Upload Photos and Videos Via USB Drive/TF Card
You can also add photos and videos via external drives, such as USB drives and TF 
cards. To do this, follow the simple steps below.

(1) Insert a USB drive or a TF card into the frame, then wait for a few seconds. You 
will be notified that your frame is successfully connected to the external drive.

(2) Enter the Photo or Video library, and tap on the "USB" or "TF Card" option, you 
will see all the photos or videos stored in the USB drive or the TF card.

(3) Tap the More icon in the upper right corner, and select the photos or videos 
you would like to copy to the frame's external storage.

(4) Tap the Copy icon on the top then choose OK to import the photos or videos.

(5) Your photos or videos will be reserved in the frame's external storage in seconds.
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You can check them in the "USB" or "TF Card" setting, or on the frame's photo or 
video library.

Note:

➀ Max support a 32GB TF Card.

➁ Please remove all your external devices when you reset the photo frame.

➂ If you have too many files stored in the card, it will take more time to read.

➃ Not all models support external drives. Please refer to the specific model's 
capabilities.

➄ USB drive or TF Card supports the FAT32 format only.

➅ Imported photos can be viewed by year, month, day, and all categories. 
(Supports only time-stamped photos.)
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4. Upload Music Via USB Drive/TF Card
The frame also lets you upload music via external drives, such as USB drives and 
TF cards. To do this, follow the simple steps below.

(1) Insert a USB drive or a TF card into the frame, then wait for a few seconds. You 
will be notified that your frame is successfully connected to the external drive.

(2) Enter the Photo or Video library, and tap on the "USB" or "TF Card" option, you 
will see all the music stored in the USB drive or the TF card.

(3) Tap the More icon in the upper right corner, and select the music you would 
like to copy to the internal memory of the frame.

(4) Tap the Copy icon on the top then choose OK to import the music.

(5) Your music will be reserved in Internal Storage in seconds. You can check them 
on the frame's music library.
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Key Features

1. Picture Slideshow
Tap any photos in the upper left corner on Homepage to enter the photo library.

You will find options including All, Internal Storage, TF Card, USB, Folder, Favorites 
and user list. You can check all photos of each playlist and operate in batch. 

• The "All" option includes photos in the internal storage and external devices. The 
default playlist is “All”. You also can choose photos in the Internal Storage to start 
a slideshow.

• The “Internal Storage” option includes photos sent from the app, email, or copied 
from external devices.

• The “TF Card" or ”USB” option shows photos in external drives like USB drives or 
TF cards. To add pictures to "Internal Storage" from “TF Card” or “USB”, you can 
tap “┇” in the upper right corner, choose the photos you want to add to the internal 
storage, then tap “      ” and  “OK” to confirm the process; You can also tap “       ” 
to choose pictures to sort by File Name, Date Received or Date Taken. Note: 
Supports only time-stamped photos.

• The “Folder” option allows you to create folders and name them. Only pictures in 
the internal storage can be added.
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Note:

➀ Only pictures in “Internal Storage” can be added into folders and to Favorites.

➁ To delete some pictures, we highly recommend operating in “Internal Storage” 
instead of “ALL”; Or please remove the external device while deleting so as to 
avoid deleting files in “USB” or “TF Card” by mistake.

➂ Not all models support external drives. Please refer to the specific model's 
capabilities.

During the slideshow, you will have more tools to customize the slideshow simply 
by touching the screen. There will be an operation column on the bottom.

The contents are as follows: Rotate, Full screen display, Pause, Delete, Zoom in, 
Setting, Information, Add to favorites, and Split screen display.

You can tap “♡” to add the picture to your "Favorites" and set multi-display for fun. 
You can adjust the slideshow transition effect and slideshow interval. You can also 
pause the slideshow to keep showing the current photo.
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2. Video Slideshow
Tap "Video" on the homepage to enter the video library, then select the video you 
want to watch. And it will play.

Note: Video Clip shared from the app and email will show in the video library.
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Multiple Functions

Music
Tap "Music" on the homepage to enter the music library, then select the 
music you want to listen to. And it will play. 

Weather Forecast
Tap "Weather" on the homepage, you can check the weather for the 
next three days. Both [℃] and [℉] are available. You can switch to the 
temperature format you want to use. By tapping the "+" icon in the upper 
left corner to add several cities, you can know the weather of the city 
you add.

Clock

"Clock" allows you to choose the clock skin you would like to present the time. To 
do this, double-click the screen after entering the clock interface

Alarm
"Alarm" lets you set up the alarm clock. To do this, tap "Add" to add a new alarm 
clock. By tapping "Edit", you can set time and delete the set alarm clock.
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General Settings

My Frame

Displays the connection code and user management for your frame.

• The Connection code and QR code will refresh every 12 hours. You can also 
refresh the code manually by tapping           .

• To nickname your frame, you can tap the frame name in the upper right corner to 
edit. The nickname will be shown on the app after you connect the frame to the 
app.

• To send photos and videos to your frame via email, you can tap the "＋" icon under 
the "User Management" setting to add your email address. Please refer to the 
section Upload Photos or Videos Via Email for more details.

• The "Users Management" setting allows you to manage the connected account 
of the frame. By tapping the account name, you can view photos, remark names, 
delete users, or delete both users and photos.

Album Settings

• Brightness
Adjust the brightness of the screen.

• Sound
Adjust the media volume.

• Touch Sounds
Choose to mute or unmute the sound emitted when you touch the screen.

• Assistive Touch
With this setting enabled, the assistive touch will appear on the screen. It is a 
quick navigation key that helps you easily go to the Homepage and adjust the 
volume.

01 02 03 04

05 06 07 08 09

10 11 12 13 14

15 16 17 18 19

20 21 22 23 24

EN



• Language
English (default)/Deutsch/Español/Français/Italiano/Pусский/日本語/简体中文
Set the system language for your digital frame.

• Slideshow
You can set the slideshow duration to make the frame automatically display 
photos after a period of inactivity. For instance, when you set it to 5 seconds, the 
screen will automatically switch to the slideshow if no operation is performed 
within 5 seconds.

• Slideshow Mode
Choose either Sequential or Random mode to display photos.

• Sort by
Choose the picture to be sorted by time or name.

• Caption
With this setting enabled, the captions you write will be displayed on the photo.

• Date and Time
Set the date and time according to your preference. You can select a time zone and 
use network-provided time.

• Sleep
Set the Auto-On/Off time to make the display automatically turn on and off at a 
specific time.

• Auto-rotate Screen
When Auto-rotate screen is enabled, you can place the frame in portrait and 
landscape. The frame will adjust the picture automatically.

• Notification Sounds
Choose whether you want to be notified about new messages with sounds or not.
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Wifi
Select the Wifi you want you frame to connect to. 

Factory Data Reset

1. Tap Factory data reset to reset your frame.

Here are two ways to reset:

1) Choose "Delete all users and restore the device to inactive", device files will be 
reset and all bound users will be unbound.

2) If you do not choose this option, only device files will be back to default settings 
and bound users remain.

2. Tap OK to reset your frame.

Help
This option will provide you with a guide for sharing your pictures.

About
You can tap "About" to access your frame's version, frame ID, serial number, etc. 
The frame version is particularly useful for troubleshooting purposes. Whenever 
necessary, you can refer to this option to quickly check the frame version.
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Technical Specification

• Adapter: Input 100-240V 50/60HZ

• Picture Format: BMP, JPG, GIF, PNG

• Audio Format: Mp3, WMA, OGG, AAC, APE, FLAC, WAV

• Video Format: MPEG1, MPEG2, MPEG4, Xvid, AVI, M-JPEG, H.264, MOV, VOB , 
MKV, DIVX4, DIVX5, DIVX33GP

• External support: Max 32GB USB drive /TF Card

• Support 2.4GHz Wifi network
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Troubleshooting

1. Does this photo frame need to be plugged in all the time?
Yes, it needs to be plugged into a DC outlet all the time.

2. Why can't I connect this frame to Wifi?
The frame supports 2.4GHz/5GHz Wifi networks only. To connect your frame to Wifi, 
simply select the Wifi network you would like to connect to and enter the password 
correctly if required. If your Wifi network is not on the list, restart your frame or move 
it closer to your router, wait for seconds and check it again.

3. Does this frame require a Wifi connection for setup only?
This frame needs a Wifi network not only for setup but also for receiving new photos 
or videos, user requests, and software updates. Without a Wifi connection, the frame 
only plays photo or video files.

4. Why is there no sound from the frame?
Please check if the volume is turned down to 0 and if the player is in Mute mode.

5. Can I share photos and videos to the frame?
Yes, you can share both photos and videos (up to 200MB) to the frame.

6. Can I cycle pictures and videos together?
You could only play photos or videos separately.

7. Can this frame automatically turn on/off at a specific time?
Yes. To make this possible, please go to the Sleep setting and set the auto on /off 
time.

8. Why can't I find uploaded files in the frame after sharing?
Please check if the upload process is completed.

9. Why doesn't the frame play the file?
Please confirm if the file format is compatible with the frame.

10. Can I change the image transitions and display speed?
Yes, the speed can be adjusted in the bottom column when the picture is being 
displayed.
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Contact Us

(888) 811-1140 (US)

cs@dragontouch.com

www.dragontouch.com

For any inquiries about  Dragon Touch products, please feel free to contact us. We 
will respond within 24 hours.
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Willkommen bei Dragon Touch!

Der Dragon Touch-Digitalrahmen wurde entwickelt, um Tausende Ihrer Fotos 
privat und sicher zu sammeln und anzuzeigen. Er ermöglicht es Ihnen, ganz 
einfach mit Ihren Liebsten auf der ganzen Welt in Verbindung zu bleiben. Dieses 
Handbuch enthält alle Informationen, die Sie benötigen, um Ihren Rahmen 
einzurichten und Familie sowie Freunde einzuladen, Fotos mit Ihrem neuen 
Dragon Touch-Rahmen zu teilen. Legen wir los!
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Inhalt der Verpackung

Produktübersicht

Modern 10 Charm Netzadapter mit 
Kabel

Ständer

Schnellstartanleitung

25 26 27 28

29 30 31 32 33

34 35 36 37 38

39 40 41 42 43

44 45 46 47 48

DE



10,1“ IPS-Touchscreen 

Power-Taste

Ständer-Anschluss

Ständer

Lautsprecher

USB-C

USB-A-Anschluss

DC-Stromanschluss 

Speicherkartensteckplatz

2

1

2

3

4

5

6

7

8

9

6 7 8 9

3

4

5

25 26 27 28

29 30 31 32 33

34 35 36 37 38

39 40 41 42 43

44 45 46 47 48

DE



Erste Schritte

1. Montieren Sie den Ständer

Setzen Sie die Halterung in das Halterungsloch auf der Rückseite des Rahmens ein. 
Sie können den Rahmen im Quer- oder Hochformat aufstellen (wir empfehlen, ihn 
beim ersten Setup im Querformat zu verwenden). Sie können den Rahmen auch mit 
der Wandhalterungsöffnung auf der Rückseite an der Wand montieren.

2. Einschalten

Schließen Sie das Stromkabel an den Rahmen an und stecken Sie dann das Netzteil 
in die Steckdose. Der Rahmen schaltet sich in wenigen Sekunden ein.
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3. Grundeinstellungen

Beim ersten Betreten des Systems müssen Sie einige Grundeinstellungen 
vornehmen, darunter Sprache, WLAN, Spitzname, Stadt und Zeitzone.

4. Mit WLAN verbinden

Sie können die WLAN-Verbindung während der Ersteinrichtung oder später über 
die WLAN-Einstellungen herstellen. Tippen Sie dazu auf das Einstellungen-Symbol, 
um das Menü zu öffnen, suchen Sie die WLAN-Option und tippen Sie darauf, um 
sich zu verbinden. Wählen Sie das gewünschte WLAN-Netzwerk aus und geben Sie 
das Passwort ein. Falls Ihr Netzwerk nicht angezeigt wird, nähern Sie das Gerät 
dem Router, warten Sie einige Sekunden und versuchen Sie es erneut.

Hinweis:

➀ Der Fotorahmen unterstützt 2,4-GHz-WLAN-Netzwerke.
➁ Ein privates WLAN-Netzwerk wird dringend empfohlen.
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Hochladen von Fotos und Videos auf den Rahmen

1. Hochladen von Fotos und Videos über die VPhoto-App

1.1 VPhoto-App herunterladen

Laden Sie die VPhoto-App auf Ihr mobiles Gerät herunter und installieren Sie sie, 
indem Sie im App Store oder bei Google Play nach „VPhoto“ suchen. Alternativ 
können Sie den bereitgestellten QR-Code verwenden.

1.2 Ein Konto erstellen

Öffnen Sie die VPhoto-App und richten Sie Ihren Benutzernamen sowie Ihr 
Profilbild ein.
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1.3 Rahmen mit der App koppeln

Nach Abschluss der Kontoerstellung müssen Sie 
entweder den Verbindungscode eingeben oder 
den QR-Code Ihres Rahmens scannen. Nachdem 
Sie den Verbindungscode eingegeben haben, 
erscheint eine Pop-up-Nachricht mit „Bindung 
erfolgreich“. Dies zeigt an, dass Ihr Konto 
erfolgreich mit dem Rahmen verknüpft wurde und 
Sie bereit sind, ihn zu nutzen.

Hinweise:

➀ Der Verbindungscode ist eine 9-stellige 
Seriennummer, die eindeutig für Ihren Rahmen 
ist. Sie finden diesen Code, indem Sie die 
Einstellungen Ihres Rahmens aufrufen und 
„Mein Rahmen“ auswählen.

➁ Der Verbindungscode und der QR-Code werden alle 12 Stunden aktualisiert.

➂ Um den Verbindungscode und den QR-Code anzuzeigen, muss Ihr Rahmen 
zuerst mit dem WLAN verbunden sein. Wenn keine WLAN-Verbindung besteht, 
werden der Verbindungscode und der QR-Code nicht geladen. 
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1.4 Fotos und Videos auf den Rahmen hochladen

Nach der Verbindung der App mit Ihrem Rahmen können Sie jederzeit und überall 
Fotos und Videos auf den Rahmen hochladen. Es gibt zwei Möglichkeiten:

(1) Hochladen von Fotos oder Videos aus dem Album Ihres Telefons
Wählen Sie zuerst die Fotos oder Videos aus, die Sie hochladen möchten.Tippen Sie 
auf „Weiter“, um den Rahmen auszuwählen, an den Sie die Dateien senden möchten.
Tippen Sie abschließend auf das Pfeilsymbol in der oberen rechten Ecke, um die 
Dateien zu senden. Ihre Fotos oder Videos werden erfolgreich auf den Rahmen 
hochgeladen.

Tipp:  
➀ Sie können Bildunterschriften für jedes Foto hinzufügen, bevor Sie es hochladen. 

Tippen Sie dazu einfach auf das Foto, um eine Beschreibung hinzuzufügen. 
➁ Nach dem Hochladen können die Beschriftungen nicht mehr geändert werden.
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(2) Hochladen neuer Fotos oder Videos

Tippen Sie zuerst auf das Kamera-Symbol, um neue Fotos oder Videos aufzunehmen. 
Wählen Sie dann den Rahmen aus, an den Sie die Dateien senden möchten. Tippen 
Sie auf das Pfeilsymbol in der oberen rechten Ecke, um die Übertragung zu 
bestätigen. Der Rahmen erhält die Fotos oder Videos innerhalb weniger Sekunden. 
Sie können diese in der Foto- oder Videobibliothek des Rahmens ansehen.

Hinweise:

➀ Wenn der Rahmen die Fotos oder Videos nicht empfängt, starten Sie das Gerät 
neu oder überprüfen Sie die WLAN-Verbindung.

➁ Jedes Video darf maximal 200 MB groß sein.

➂ Videos können nur einzeln hochgeladen werden.

1.5 Familien und Freunde einladen, sich mit Ihrem Rahmen zu verbinden

Ihre Familie und Freunde können ihre schönen Momente mit Ihrem Rahmen teilen, 
indem sie die folgenden Schritte ausführen:

➀ Laden Sie die VPhoto-App herunter und installieren Sie sie.

➁ Öffnen Sie die App und richten Sie Benutzername und Profilbild ein.

➂ Holen Sie sich den Verbindungscode von Ihnen, um eine Verbindung zu Ihrem 
Rahmen herzustellen. Stellen Sie sicher, dass der Verbindungscode gültig ist.

➃ Beginnen Sie, Fotos und Videos an Ihren Rahmen zu senden.

Zwei Möglichkeiten, Ihren Verbindungscode zu teilen:

Methode 1: Machen Sie ein Foto des Verbindungscodes auf dem Rahmen und 
teilen Sie es mit Familie oder Freunden.

Methode 2: ➀ Öffnen Sie die VPhoto-App und tippen Sie auf das Symbol „Mehr“ in 
der oberen linken Ecke.

➁ Wählen Sie „Verbundenes Gerät“ aus den Optionen.

➂ Wählen Sie den Rahmen aus, den Ihr Freund verbinden soll, und tippen Sie auf 
das Teilen-Symbol.

➃ Sie erhalten ein Bild mit dem QR-Code und dem Verbindungscode.

➄ Senden Sie diesen Code an Familie oder Freunde.
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2. Fotos und Videos per E-Mail hochladen
Sie und Ihre Freunde können Fotos und Videos auch per E-Mail an den Rahmen 
senden.

2.1 Ihre E-Mail-Adresse mit dem Rahmen verbinden

Gehen Sie auf die Einstellungsseite, tippen Sie auf das „+“-Symbol unter 
„Benutzerverwaltung“ und fügen Sie Ihre E-Mail-Adresse hinzu. Sie erhalten eine 
E-Mail-Benachrichtigung, dass die Bindung abgeschlossen ist, sowie Anweisungen 
zum Hochladen von Fotos und Videos.

Hinweise :

➀ Der Verbindungscode ist eine 9-stellige Seriennummer, die eindeutig für Ihren 
Rahmen ist. Sie finden diesen Code, indem Sie auf die Einstellungsseite Ihres 
Rahmens gehen und „Mein Rahmen“ auswählen.

➁ Der Verbindungscode und der QR-Code werden alle 12 Stunden aktualisiert.

➂ Um den Verbindungscode und den QR-Code anzuzeigen, muss der Rahmen mit 
WLAN verbunden sein. Ohne WLAN werden die Codes nicht geladen.
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2.2 Fotos und Videos per E-Mail hochladen
Nach dem Hinzufügen Ihrer E-Mail-Adresse können Sie Fotos und Videos an die 
E-Mail-Adresse des Rahmens senden. Ihre Inhalte werden innerhalb weniger 
Minuten empfangen und können in der Foto- oder Videobibliothek angesehen 
werden. Hinweise: Videos sind auf 200 MB pro Clip begrenzt.

3. Fotos und Videos über USB-Laufwerk/TF-Kartehochladen
Sie können Fotos und Videos auch über ein externes Laufwerk wie USB-Laufwerke 
oder TF-Karten hinzufügen.
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(1) Stecken Sie das USB-Laufwerk oder die TF-Karte in den Rahmen und warten Sie 
einige Sekunden, bis die Verbindung bestätigt wird.

(2) Gehen Sie zur Foto- oder Videobibliothek und wählen Sie „USB“ oder „TF-Karte“, 
um gespeicherte Dateien anzuzeigen.

(3) Tippen Sie auf das Symbol Mehr in der oberen rechten Ecke und wählen Sie die 
Fotos oder Videos aus, die Sie auf den externen Speicher des Rahmens 
kopieren möchten.

(4) Tippen Sie oben auf das Symbol Kopieren und wählen Sie OK, um die Fotos 
oder Videos zu importieren.

(5) Ihre Fotos oder Videos werden innerhalb von Sekunden auf dem externen 
Speicher des Rahmens gespeichert. Sie können sie in den Einstellungen „USB“ 
oder „TF-Karte“ oder in der Foto- oder Videobibliothek des Rahmens überprüfen. 

Hinweise:

➀ Unterstützt maximal 32 GB TF-Karten.

➁ Entfernen Sie externe Geräte vor dem Zurücksetzen des Rahmens.

➂ Zu viele Dateien können die Lesegeschwindigkeit verlangsamen.

➃ Nicht alle Modelle unterstützen externe Laufwerke. Bitte überprüfen Sie die 
spezifischen Funktionen des Modells.

➄ Das USB-Laufwerk oder die TF-Karte unterstützt nur das FAT32-Format.

➅ Importierte Fotos können nach Jahr, Monat, Tag und allen Kategorien angezeigt 
werden. (Unterstützt nur zeitgestempelte Fotos.)
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4. Musik über USB-Laufwerk/TF-Karte hochladen
Sie können Musik über externe Laufwerke hochladen, indem Sie die folgenden 
Schritte ausführen:

(1)Stecken Sie das USB-Laufwerk oder die TF-Karte ein und warten Sie, bis die 
Verbindung bestätigt wird. Sie erhalten eine Meldung, dass Ihr Rahmen 
erfolgreich mit dem externen Laufwerk verbunden ist.

(2) Gehen Sie zur Musikbibliothek und wählen Sie „USB“ oder „TF-Karte“, um die 
gespeicherten Musikdateien anzuzeigen.

(3)Tippen Sie auf das Symbol „Mehr“, wählen Sie die gewünschte Musik aus, und 
tippen Sie auf das Kopiersymbol, um sie in den internen Speicher zu importieren.

(4) Tippen Sie oben auf das Symbol Kopieren und wählen Sie OK, um die Musik zu 
importieren.

(5) Ihre Musik wird in Sekundenschnelle im internen Speicher reserviert. Sie können 
sie in der Musikbibliothek des Rahmens überprüfen.
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1. Bilder-Diashow
Tippen Sie auf ein beliebiges Foto in der oberen linken Ecke auf der Startseite, um 
die Fotobibliothek zu öffnen.

Sie finden Optionen wie Alle, Interner Speicher, TF-Karte, USB, Ordner, Favoriten 
und Benutzerliste.Sie können alle Fotos in jeder Playlist einsehen und diese in 
Batch bearbeiten.

• Die Option „Alle“ enthält Fotos im internen Speicher und auf externen Geräten. 
Die Standard-Playlist ist „Alle“. Sie können auch Fotos im internen Speicher 
auswählen, um eine Diashow zu starten.

• Die Option „Interner Speicher“ enthält Fotos, die über die App, E-Mail oder von 
externen Geräten kopiert wurden.

• Die Option „TF-Karte“ oder „USB“ zeigt Fotos von externen Geräten wie 
USB-Laufwerken oder TF-Karten an. Um Bilder von „TF-Karte“ oder „USB“ in den 
„Internen Speicher“ hinzuzufügen, tippen Sie auf das        in der oberen rechten 
Ecke, wählen Sie die gewünschten Fotos aus, die Sie zum internen Speicher 
hinzufügen möchten, und tippen Sie auf das       und „OK“, um den Vorgang zu 
bestätigen; Sie können auch auf „        “ tippen, um Bilder nach Dateiname, 
Empfangsdatum oder Aufnahmedatum zu sortieren. Hinweis: Unterstützt nur 
zeitgestempelte Fotos.

• Die Option „Ordner“ ermöglicht es Ihnen, Ordner zu erstellen und diese zu 
benennen. Nur Bilder im internen Speicher können hinzugefügt werden.

Hauptmerkmale
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Hinweise:

➀ Nur Bilder im „Internen Speicher“ können in Ordner und Favoriten hinzugefügt 
werden.

➁ Zum Löschen von Bildern empfehlen wir, dies im „Internen Speicher“ und nicht 
unter „Alle“ zu tun. Entfernen Sie auch externe Geräte während des Löschens, um 
versehentliches Löschen von Dateien auf „USB“ oder „TF-Karte“ zu vermeiden.

➂ Nicht alle Modelle unterstützen externe Laufwerke. Bitte überprüfen Sie die 
spezifischen Funktionen des Modells.

Während der Diashow haben Sie zusätzliche Werkzeuge zur Anpassung der 
Diashow, indem Sie einfach auf den Bildschirm tippen. Es wird eine Bedienleiste 
am unteren Bildschirmrand angezeigt.

Die verfügbaren Optionen sind: Drehen, Vollbildanzeige, Pause, Löschen, Zoom, 
Einstellungen, Informationen, Zu Favoriten hinzufügen, Split-Screen-Anzeige.

Sie können auf das „♡“ tippen, um das Bild zu Ihren „Favoriten“ hinzuzufügen und 
eine Mehrfachanzeige für mehr Spaß zu aktivieren. Sie können den Übergangseffekt 
der Diashow und das Intervall der Diashow anpassen. Außerdem können Sie die 
Diashow pausieren, um das aktuelle Foto anzuzeigen.
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3. Fotos und Videos über USB-Laufwerk/TF-Kartehochladen
Sie können Fotos und Videos auch über ein externes Laufwerk wie USB-Laufwerke 
oder TF-Karten hinzufügen.

2. Video-Diashow
Tippen Sie auf „Video“ auf der Startseite, um die Videobibliothek zu öffnen, und 
wählen Sie dann das Video aus, das Sie ansehen möchten. Es wird abgespielt.

Hinweis: Video-Clips, die über die App oder E-Mail geteilt wurden, erscheinen in 
der Videobibliothek.
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Mehrere Funktionen

Musik

Tippen Sie auf der Startseite auf „Musik“, um die Musikbibliothek zu öffnen, und 
wählen Sie die Musik aus, die Sie hören möchten. Die Musik wird dann abgespielt.

Wettervorhersage

Tippen Sie auf der Startseite auf „Wetter“, um die Wettervorhersage für die nächsten 
drei Tage anzuzeigen. Sowohl [℃] als auch [℉] sind verfügbar. Sie können das 
gewünschte Temperaturformat auswählen. Durch Tippen auf das „+“-Symbol in der 
oberen linken Ecke können Sie mehrere Städte hinzufügen und deren Wetter 
einsehen.

Uhr

Mit „Uhr“ können Sie die Uhranzeige auswählen, die Sie für die Zeit verwenden 
möchten. Doppelklicken Sie auf den Bildschirm, nachdem Sie die Uhr-Schnittstelle 
aufgerufen haben.

Wecker

Mit „Wecker“ können Sie einen Alarm einstellen. Tippen Sie auf „Hinzufügen“, um 
einen neuen Wecker hinzuzufügen. Über „Bearbeiten“ können Sie die Zeit einstellen 
und bestehende Alarme löschen.
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Mein Rahmen

Zeigt den Verbindungscode und die Benutzerverwaltung für Ihren Rahmen.

• Der Verbindungscode und der QR-Code werden alle 12 Stunden aktualisiert. Sie 
können den Code auch manuell aktualisieren, indem Sie auf das          tippen.

• Um Ihrem Rahmen einen Spitznamen zu geben, tippen Sie in der oberen rechten 
Ecke auf den Rahmen-Namen und bearbeiten Sie ihn. Der Spitzname wird in der 
App angezeigt, nachdem der Rahmen verbunden ist.

• Um Fotos und Videos per E-Mail an Ihren Rahmen zu senden, tippen Sie auf das 
„+“-Symbol unter „Benutzerverwaltung“, um Ihre E-Mail-Adresse hinzuzufügen. 
Siehe den Abschnitt „Fotos oder Videos per E-Mail hochladen“ für weitere Details.

• In den „Benutzerverwaltungs“-Einstellungen können Sie verbundene Konten 
verwalten. Durch Tippen auf den Kontonamen können Sie Fotos anzeigen, Namen 
kommentieren, Benutzer löschen oder Benutzer und Fotos gleichzeitig löschen.

Album-Einstellungen

• Helligkeit
Stellen Sie die Bildschirmhelligkeit ein.

• Ton
Passen Sie die Lautstärke an.

• Berührungstöne
Wählen Sie, ob Berührungstöne stummgeschaltet oder aktiviert werden sollen.

• Assistive Touch
Aktivieren Sie diese Funktion, damit eine schnelle Navigationstaste auf dem 
Bildschirm erscheint, um zur Startseite zu gelangen oder die Lautstärke 
anzupassen.

Allgemeine Einstellungen
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• Sprache
English (default)/Deutsch/Español/Français/Italiano/Pусский/日本語/简体中文
Stellen Sie die Systemsprache ein.

• Diashowm
Legen Sie die Dauer fest, nach der die Diashow nach Inaktivität gestartet wird. For 
instance, when you set it to 5 seconds, the screen will automatically switch to the 
slideshow if no operation is performed within 5 seconds.

• Diashowmodus
Wählen Sie zwischen Sequentiell oder Zufällig.

• Sortieren nach
Sortieren Sie Bilder nach Zeit oder Name.

• Beschriftung
WWenn diese Einstellung aktiviert ist, werden die von Ihnen geschriebenen 
Bildunterschriften auf dem Foto angezeigt.

• Datum und Uhrzeit
Stellen Sie Datum und Uhrzeit ein, einschließlich Zeitzone und netzwerkbasierter 
Zeit.

• Ruhemodus
Legen Sie eine automatische Ein-/Ausschaltzeit fest.

• Automatische Bildrotation
Schalten Sie diese Funktion ein, um den Rahmen im Hoch- oder Querformat zu 
verwenden.

• Benachrichtigungstöne
Wählen Sie, ob Benachrichtigungstöne bei neuen Nachrichten stummgeschaltet 
werden sollen.
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WLAN
Wählen Sie das WLAN, mit dem Sie Ihren Rahmen verbinden möchten.

Werksdaten zurücksetzen
Tippen Sie auf „Werksdaten zurücksetzen“ und dann auf „OK“, um den Rahmen auf 
die Standardeinstellungen zurückzusetzen. Sie können auch „Alle Benutzer 
löschen und Gerät auf inaktiv zurücksetzen“ wählen.
Hinweis: Dadurch werden alle verbundenen Benutzer entkoppelt.

Hilfe
Bietet eine Anleitung zum Teilen von Bildern.

Über
Hier finden Sie die Version, ID, Seriennummer usw. des Rahmens. Die Version ist 
hilfreich für die Fehlerbehebung.
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Technische Spezifikation

• Adapter: Input 100-240V 50/60HZ

• Bildformat: BMP, JPG, GIF, PNG

• Audioformat: Mp3, WMA, OGG, AAC, APE, FLAC, WAV

• Videoformat: MPEG1, MPEG2, MPEG4, Xvid, AVI, M-JPEG, H.264, MOV, VOB , MKV, 
DIVX4, DIVX5, DIVX33GP

• Externe Unterstützung: Max 32GB USB drive/SD Card

• Unterstützung für 2,4-GHz-WLAN
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Fehlerbehebung

1. Muss der Bilderrahmen ständig eingesteckt bleiben?
Ja, dieser Bilderrahmen muss ständig an eine Gleichstrom-Steckdose angeschlossen 
sein.

2. Warum kann ich den Rahmen nicht mit dem WLAN verbinden?
Der Rahmen unterstützt nur 2,4-GHz- und 5-GHz-WLAN-Netzwerke. Um den Rahmen 
mit dem WLAN zu verbinden, wählen Sie einfach das gewünschte Netzwerk aus und 
geben Sie, falls erforderlich, das Passwort korrekt ein. Wenn Ihr WLAN-Netzwerk 
nicht in der Liste erscheint, starten Sie den Rahmen neu oder bringen Sie ihn näher 
an den Router heran, warten Sie einige Sekunden und prüfen Sie es erneut.

3. Benötigt der Rahmen nur während der Einrichtung eine WLAN-Verbindung?
Der Rahmen benötigt eine WLAN-Verbindung nicht nur für die Einrichtung, sondern 
auch, um neue Fotos oder Videos zu empfangen, Benutzeranfragen zu verarbeiten 
und Software-Updates durchzuführen. Ohne WLAN-Verbindung spielt der Rahmen 
nur Foto- oder Videodateien ab.

4. Warum gibt der Rahmen keinen Ton aus?
Bitte überprüfen Sie, ob die Lautstärke auf 0 gestellt ist oder ob der Player auf 
Stumm geschaltet ist.

5. Kann ich Fotos und Videos auf den Rahmen teilen?
Ja, Sie können sowohl Fotos als auch Videos (bis zu 200 MB) auf den Rahmen teilen.

6. Kann ich Fotos und Videos zusammen abspielen?
Sie können Fotos und Videos nur getrennt voneinander abspielen.

7. Kann der Rahmen automatisch zu einer bestimmten Zeit ein- und 
ausgeschaltet werden?

Ja. Um diese Funktion zu aktivieren, gehen Sie zu den Schlafmoduseinstellungen 
und stellen Sie die automatische Ein-/Ausschaltzeit ein.
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Kontaktiere uns

cs@dragontouch.com

www.dragontouch.com

Für alle Anfragen zu DragonTouch-Produkten können Sie uns gerne kontaktieren. 
Wir werden innerhalb von 24 Stunden antworten.

8. Warum finde ich hochgeladene Dateien nach dem Teilen nicht im Rahmen?
Bitte prüfen Sie, ob der Upload-Vorgang abgeschlossen ist.

9. Warum spielt der Rahmen die Datei nicht ab?
Bitte vergewissern Sie sich, dass das Dateiformat mit dem Rahmen kompatibel ist.

10. Kann ich die Bildübergänge und die Anzeigegeschwindigkeit ändern?
Ja, die Geschwindigkeit kann in der unteren Leiste angepasst werden, während das 
Bild angezeigt wird.
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Bienvenue chez Dragon Touch !

Le cadre numérique Dragon Touch est conçu pour collecter et afficher des milliers 
de vos photos en toute sécurité et confidentialité. Il est facile de rester connecté 
avec vos proches partout dans le monde. Ce manuel vous fournira les 
informations nécessaires pour configurer votre cadre, inviter votre famille et vos 
amis à partager des photos avec votre nouveau cadre Dragon Touch. Allons-y !
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Contenu de la boîte

Aperçu du produit

Support Adaptateur électrique 
avec câble

Guide de démarrage 
rapide

Modern 10 Charm

49 50 51 52

53 54 55 56 57

58 59 60 61 62

63 64 65 66 67

68 69 70 71 72

FR



Écran tactile IPS de 10,1 pouces 

Bouton d'alimentation

Port du support
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Démarrage

1. Installer le support
Insérez le support dans le trou prévu à l'arrière du cadre. Vous pouvez placer le 
cadre en mode paysage ou portrait (nous vous recommandons de le placer en 
mode paysage pour la première configuration). Vous pouvez également fixer le 
cadre au mur en utilisant le trou de montage mural situé à l'arrière.

2. Mise sous tension
Connectez le câble d'alimentation à votre cadre, puis branchez l'adaptateur secteur 
dans une prise murale. Le cadre s'allumera en quelques secondes.
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3. Paramètres initiaux
Lors du premier démarrage, plusieurs paramètres initiaux doivent être configurés, 
notamment la langue, le Wifi, le surnom, la ville, le fuseau horaire, etc.

4. Connexion au Wifi
Vous pouvez vous connecter au Wifi lors de la configuration initiale ou plus tard via 
les paramètres Wifi. Pour cela, appuyez sur l'icône des paramètres pour ouvrir le 
menu, trouvez l'option Wifi et appuyez dessus pour vous connecter. Sélectionnez le 
réseau Wifi que vous souhaitez rejoindre et entrez le mot de passe. Si votre réseau 
n'apparaît pas, rapprochez le cadre du routeur, attendez quelques secondes, puis 
vérifiez à nouveau.

Remarque :

➀ Le cadre photo prend en charge les réseaux Wifi 2,4 GHz.

➁ Il est fortement recommandé d'utiliser un réseau Wifi privé.
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Téléchargement de photos et de vidéos sur le cadre

1. Télécharger des photos et vidéos via l’application VPhoto

1.1 Télécharger l'application VPhoto

Téléchargez et installez l'application VPhoto sur votre appareil mobile en recherchant 
« VPhoto » dans l'App Store ou Google Play. Vous pouvez également utiliser le code 
QR fourni. 

1.2 Créer un compte

Ouvrez l'application VPhoto, puis définissez votre nom d'utilisateur et votre photo 
de profil.

49 50 51 52

53 54 55 56 57

58 59 60 61 62

63 64 65 66 67

68 69 70 71 72

FR



1.3 Associer votre cadre à l'application

Après avoir terminé la création de votre 
compte, vous devez entrer le code de 
connexion ou scanner le code QR de votre 
cadre. Une fois le code de connexion saisi, un 
message « Association réussie » s'affichera, 
indiquant que votre compte est bien lié au 
cadre et prêt à être utilisé.

Remarques :

➀ Le code de connexion est un numéro 
unique de 9 chiffres spécifique à votre 
cadre. Vous pouvez le trouver dans la page 
des paramètres de votre cadre, sous « Mon 
cadre ».

➁ Le code de connexion et le code QR sont renouvelés toutes les 12 heures.

➂ Pour afficher le code de connexion et le code QR, le cadre doit être connecté 
au Wifi. Si ce n'est pas le cas, les codes ne seront pas disponibles.
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1.4 Télécharger des photos et vidéos sur votre cadre

Une fois l’application connectée à votre cadre, vous pouvez ajouter des photos et 
vidéos à tout moment, de deux manières :

(1) Télécharger des photos ou vidéos depuis l’album de votre téléphone.

Tout d'abord, sélectionnez les photos ou vidéos que vous souhaitez télécharger 
depuis l'album de votre téléphone. Ensuite, appuyez sur « Suivant » pour choisir le 
cadre de destination. Enfin, appuyez sur l'icône Flèche dans le coin supérieur droit 
pour envoyer les fichiers. Les photos ou vidéos seront téléchargées avec succès 
sur le cadre.

Astuce :

➀ Vous pouvez ajouter des légendes aux photos avant le téléchargement en 
appuyant sur la photo pour ajouter une description.

➁ Les légendes ne peuvent pas être modifiées après le téléchargement. 
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(2) Télécharger de nouvelles photos ou vidéos.

Appuyez sur l'icône Caméra pour prendre de nouvelles photos ou vidéos. Ensuite, 
choisissez le cadre de destination. Enfin, appuyez sur l'icône Flèche dans le coin 
supérieur droit pour confirmer. Le cadre recevra les fichiers en quelques secondes, 
et vous pourrez les consulter dans la bibliothèque de photos ou vidéos.

Remarques :

➀ Si le cadre ne reçoit pas les photos ou vidéos, redémarrez l’appareil ou vérifiez 
la connexion Wifi.

➁ Chaque clip vidéo est limité à 200 Mo.

➂ Les vidéos doivent être téléchargées individuellement.

1.5 Familien und Freunde einladen, sich mit Ihrem Rahmen zu verbinden

Votre famille et vos amis peuvent partager leurs moments heureux sur votre cadre 
en suivant les étapes ci-dessous :

➀ Téléchargez et installez l'application VPhoto.

➁ Ouvrez l'application, puis configurez un nom d'utilisateur et une photo de profil.

➂ Obtenez le code de connexion auprès de vous pour connecter le cadre. 
Assurez-vous que le code de connexion est valide.

➃ Commencez à envoyer des photos et des vidéos à votre cadre.

Voici deux façons de partager votre code de connexion :

Méthode 1 : Prenez une photo du code de connexion sur le cadre, puis partagez-la 
avec votre famille ou vos amis.

Méthode 2 : 

➀ Ouvrez l'application VPhoto et appuyez sur l'icône « Plus » dans le coin supérieur 
gauche. 

➁ Choisissez « Appareil connecté » parmi les options proposées.

➂ Sélectionnez le cadre auquel vous souhaitez connecter votre ami, puis appuyez 
sur l'icône Partager. 

➃ Vous recevrez une image avec le code QR et le code de connexion.� Envoyez-la 
à votre famille ou vos amis.
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2. Télécharger des photos et vidéos par email
Vous et vos amis pouvez également envoyer des photos et vidéos au cadre par email.

2.1 Connecter votre adresse email au cadre

Dans l’écran des paramètres, appuyez sur l'icône « + » sous « Gestion des Utilisateurs », 
puis ajoutez votre adresse email. Vous recevrez un email vous informant que la 
demande d’association a été complétée, avec des instructions pour envoyer des 
photos et vidéos.

Remarques :

➀ Le code de connexion est un numéro unique de 9 chiffres spécifique à votre 
cadre. Vous pouvez le trouver dans la page des paramètres de votre cadre, sous « 
Mon cadre ».

➁ Le code de connexion et le code QR se renouvellent toutes les 12 heures.

➂ Pour afficher le code de connexion et le code QR, le cadre doit être connecté au 
Wifi. Sans connexion, les codes ne seront pas disponibles.
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2.2 Télécharger des photos et cidéos sur votre cadre

Après avoir ajouté votre adresse email, envoyez des photos et vidéos à l'adresse 
email du cadre. Les fichiers seront reçus en quelques minutes et visibles dans la 
bibliothèque de photos ou vidéos.

Remarque : Chaque vidéo est limitée à 200 Mo.

3. Télécharger des photos et des vidéos via une clé USB/ 
carte TF

Ajoutez des photos et vidéos depuis une clé USB ou une carte TF en suivant les 
étapes ci-dessous :
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(1) Insérez une clé USB ou une carte TF dans le cadre, attendez quelques 
secondes. Une notification confirmera la connexion réussie.

(2) Allez dans la bibliothèque de photos ou vidéos, appuyez sur l'option « USB » ou 
« Carte TF » pour voir les fichiers.

(3) Appuyez sur l'icône « Plus » dans le coin supérieur droit, puis sélectionnez les 
fichiers à copier.

(4) Appuyez sur l'icône Copier en haut, puis validez avec « OK » pour importer les 
fichiers.

(5) Les fichiers seront copiés sur le stockage externe du cadre. Consultez-les depuis 
les options « USB » ou « Carte TF ».  

Remarques :

➀ Carte TF jusqu'à 32 Go maximum.

➁ Retirez tous les périphériques avant de réinitialiser le cadre.

➂ Plus il y a de fichiers, plus le temps de lecture est long.

➃ Tous les modèles ne prennent pas en charge les périphériques externes. 
Veuillez consulter les spécifications du modèle.

➄ Les clés USB et cartes TF doivent être au format FAT32.

➅ Les photos importées peuvent être visualisées par année, mois, jour et toutes 
les catégories. (Prend uniquement en charge les photos avec date et heure.)
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Astuce :

➀ Vous pouvez ajouter des légendes aux photos avant le téléchargement en 
appuyant sur la photo pour ajouter une description.

➁ Les légendes ne peuvent pas être modifiées après le téléchargement. 

4. Télécharger de la musique via une clé USB/carte TF
Le cadre vous permet également de télécharger de la musique via des lecteurs 
externes, tels que des clés USB et des cartes TF. Pour ce faire, suivez les étapes 
simples ci-dessous.

(1) Insérez une clé USB ou une carte TF dans le cadre, attendez quelques 
secondes.

(2) Ouvrez la bibliothèque de musique sous « USB » ou « Carte TF ».

(3) Appuyez sur l'icône « Plus » dans le coin supérieur droit, puis sélectionnez la 
musique à copier.

(4) Appuyez sur Copier, puis validez avec « OK ».

(5) La musique sera copiée sur le stockage interne et visible dans la bibliothèque 
musicale.
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1. Diaporama de photos
Appuyez sur n'importe quelle photo dans le coin supérieur gauche de la page 
d'accueil pour accéder à la bibliothèque de photos.

Vous trouverez des options telles que Tout, Stockage Interne, Carte TF, USB, Dossier, 
Favoris et liste d'utilisateurs. Vous pouvez consulter toutes les photos de chaque 
liste de lecture et effectuer des actions groupées.

• L'option Tout inclut les photos dans le stockage interne et les périphériques 
externes. La liste de lecture par défaut est « Tout ». Vous pouvez également choisir 
des photos dans le Stockage Interne pour démarrer un diaporama.

• L'option Stockage Interne comprend les photos envoyées depuis l'application, par 
email, ou copiées depuis des périphériques externes.

• L'option Carte TF ou USB affiche les photos des périphériques externes comme 
les clés USB ou les cartes TF. Pour ajouter des photos au Stockage Interne depuis 
une Carte TF ou un USB, appuyez sur      dans le coin supérieur droit, sélectionnez 
les photos à ajouter, puis appuyez sur      et OK pour confirmer; Vous pouvez 
également toucher «       » pour choisir des photos à trier par nom de fichier, date 
de réception ou date de prise. Remarque : ne prend en charge que les photos 
avec un horodatage.

• L'option Dossier vous permet de créer et de nommer des dossiers. Seules les 
images dans le stockage interne peuvent être ajoutées.

Fonctionnalités clés
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Remarques :

➀ Seules les images du Stockage Interne peuvent être ajoutées aux dossiers et aux 
Favoris.

➁ Pour supprimer des photos, il est fortement recommandé d’opérer dans 
Stockage Interne au lieu de Tout ; ou déconnectez les périphériques externes 
pour éviter de supprimer par erreur des fichiers sur une Carte TF ou un USB.

➂ Tous les modèles ne prennent pas en charge les périphériques externes. Veuillez 
consulter les spécifications du modèle.

Pendant le diaporama, vous aurez davantage d'outils pour le personnaliser en 
touchant simplement l'écran. Une barre d'opérations apparaîtra en bas de l’écran.

Les options disponibles sont les suivantes : Pivoter, Affichage plein écran, Pause, 
Supprimer, Zoomer, Paramètres, Informations, Ajouter aux Favoris, Affichage 
partagé.

Vous pouvez appuyer sur «♡» pour ajouter l’image aux Favoris et configurer un 
affichage multi-écrans pour plus de variété. Vous pouvez ajuster l’effet de transition 
du diaporama et l’intervalle entre les images. Vous pouvez également mettre le 
diaporama en pause pour afficher une image précise.
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2. Diaporama vidéo
Appuyez sur Vidéo sur la page d'accueil pour accéder à la bibliothèque de vidéos, 
puis sélectionnez la vidéo que vous souhaitez regarder. Elle commencera à jouer 
automatiquement.

Remarque : Les clips vidéo partagés depuis l'application et par email apparaîtront 
dans la bibliothèque de vidéos.
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Fonctions multiples

Musique

Appuyez sur « Musique » sur la page d'accueil pour entrer dans la bibliothèque 
musicale, puis sélectionnez la musique que vous souhaitez écouter. La musique se 
lancera automatiquement.

Prévisions météorologiques

Touchez « Météo » sur la page d'accueil pour voir les prévisions pour les trois 
prochains jours. Les formats [℃] et [℉] sont disponibles. Vous pouvez basculer 
entre eux. En touchant l'icône « + » dans le coin supérieur gauche, vous pouvez 
ajouter plusieurs villes et vérifier leur météo.

Horloge

« Horloge » vous permet de choisir l'apparence de l'horloge. Double-cliquez sur 
l'écran après avoir ouvert l'interface horloge.

Alarme

Avec « Alarme », configurez une alarme. Touchez « Ajouter » pour une nouvelle 
alarme. Utilisez « Modifier » pour régler l'heure ou supprimer des alarmes.
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Mon cadre
Affiche le code de connexion et la gestion des utilisateurs de votre cadre numérique. 

• Le code de connexion et le QR sont mis à jour toutes les 12 heures. Actualisez-les 
manuellement en touchant          .

• Pour renommer votre cadre, appuyez sur le nom du cadre dans le coin supérieur 
droit pour le modifier. Le surnom apparaîtra dans l'application une fois le cadre 
connecté.

• Pour envoyer des photos et vidéos à votre cadre par e-mail, appuyez sur l'icône « 
+ » sous le paramètre « Gestion des utilisateurs » pour ajouter une adresse e-mail. 
Veuillez vous référer à la section Télécharger des Photos ou des Vidéos par E-mail 
pour plus de détails.

• Le paramètre « Gestion des utilisateurs » vous permet de gérer les comptes 
connectés. En appuyant sur le nom d’un compte, vous pouvez afficher des photos, 
ajouter des remarques, supprimer des utilisateurs ou supprimer les utilisateurs et 
leurs photos.

Paramètres de l'album
• Luminosité

Ajustez la luminosité de l'écran.

• Son

Ajustez le volume des médias.

• Sons tactiles

Activez ou désactivez le son émis lors d’une interaction tactile.

• Toucher assisté

Si activé, une fonction d’assistance tactile s'affiche à l'écran, offrant un accès rapide 
à la page d'accueil et au contrôle du volume.

Paramètres généraux
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• Langue
English (default)/Deutsch/Español/Français/Italiano/Pусский/日本語/简体中文
Définissez la langue du système pour votre cadre numérique.

• Diaporama

Réglez la durée du diaporama pour qu’il affiche automatiquement les photos 
après une période d'inactivité. Par exemple, si la durée est réglée sur 5 secondes, 
l'écran passera au diaporama après 5 secondes sans action.

• Mode diaporama

Choisissez entre le mode Séquentiel ou Aléatoire pour l'affichage des photos.

• Trier par

Triez les photos par date ou par nom.

• Légende

Activez cette option pour afficher les légendes écrites sur les photos.

• Date et heure

Réglez la date et l'heure selon vos préférences, sélectionnez le fuseau horaire et 
utilisez l'heure fournie par le réseau.

• Veille

Définissez une heure d'allumage/extinction automatique de l'écran

•Rotation Automatique de écran

Activez cette fonction pour permettre au cadre de passer en mode portrait ou 
paysage, avec ajustement automatique des photos.

• Sons de notification

Choisissez d'activer ou de désactiver le son des notifications à la réception de 
nouveaux messages.
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Wifi

Sélectionnez le réseau Wifi auquel vous souhaitez connecter le cadre.

Réinitialisation des données d'usine

Appuyez sur « Réinitialisation des Données d'usine », puis sur « OK » pour réinitialiser 
le cadre. Tous les fichiers seront restaurés aux paramètres par défaut. Vous pouvez 
également sélectionner « Supprimer tous les utilisateurs et réinitialiser l'appareil » 
pour restaurer le cadre.

Remarque : cette action déconnectera tous les utilisateurs liés.

Aide

Cette option fournit un guide pour partager vos photos.

À Propo

Appuyez sur « À Propos  » pour accéder à la version, à l’ID du cadre, au numéro de 
série, etc. La version du cadre est particulièrement utile pour le dépannage. Vous 
pouvez vous y référer si nécessaire pour vérifier rapidement la version du cadre.
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Specification technique

• Adapt : Input 100-240V 50/60HZ

• Format de l'image : BMP, JPG, GIF, PNG

• Format audio : Mp3, WMA, OGG, AAC, APE, FLAC, WAV

• Format vidéo : MPEG1, MPEG2, MPEG4, Xvid, AVI, M-JPEG, H.264, MOV, VOB , MKV, 
DIVX4, DIVX5, DIVX33GP

• Soutien externe : Max 32GB USB drive/SD Card

• Support 2.4GHz Wifi network
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Dépannage

1. Dois-je laisser le cadre toujours branché ?

Oui, ce cadre doit être branché à une prise DC en permanence.

2. Pourquoi ne puis-je pas connecter le cadre au Wifi ?

Le cadre prend en charge uniquement les réseaux Wifi 2,4 GHz/5 GHz. Pour le 
connecter, sélectionnez le réseau Wifi souhaité et saisissez correctement le mot de 
passe si nécessaire. Si votre réseau Wifi n'apparaît pas dans la liste, redémarrez le 
cadre ou rapprochez-le du routeur, attendez quelques secondes, puis vérifiez à 
nouveau.

3. Le cadre nécessite-t-il une connexion Wifi uniquement pour l'installation ?

Non, il a besoin d'une connexion Wifi non seulement pour l'installation, mais aussi 
pour recevoir de nouvelles photos ou vidéos, des demandes d'utilisateurs, et des 
mises à jour logicielles. Sans connexion Wifi, le cadre ne lira que des fichiers photo 
ou vidéo.

4. Pourquoi le cadre n'émet-il aucun son ?

Vérifiez si le volume est réglé sur 0 ou si le lecteur est en mode Muet.

5. Puis-je partager des photos et vidéos sur le cadre ?

Oui, vous pouvez partager des photos et des vidéos (jusqu'à 200 Mo) sur le cadre.

6. Puis-je faire défiler les photos et vidéos ensemble ?

Vous pouvez uniquement lire les photos ou les vidéos séparément.

7. Le cadre peut-il s'allumer et s'éteindre automatiquement à une heure précise ?

Oui, pour cela, allez dans les paramètres de Veille et définissez les heures 
d’allumage et d’extinction automatiques.
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Nous contacter

cs@dragontouch.com

www.dragontouch.com

Pour tout problème avec les produits Dragon Touch, n'hésitez pas à nouscontacter, 
nous vous répondrons dans les 24 heures.

8. Pourquoi ne trouve-t-on pas les fichiers partagés dans le cadre après le 
téléchargement ?

Vérifiez si le processus de téléchargement est terminé.

9. Pourquoi le cadre ne lit-il pas le fichier ?

Vérifiez que le format du fichier est compatible avec le cadre.

10. Puis-je modifier les transitions d’images et la vitesse d'affichage ?

Oui, la vitesse peut être ajustée dans la barre inférieure lorsque l’image est affichée.
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Welkom bij Dragon Touch!

De Dragon Touch digitale fotolijst is ontworpen om duizenden van uw foto's 

veilig en privé te verzamelen en weer te geven. Hiermee kunt u eenvoudig in 

contact blijven met uw dierbaren over de hele wereld. Deze handleiding geeft u 

alle informatie die u nodig heeft om uw fotolijst in te stellen en familie en 

vrienden uit te nodigen om foto's te delen met uw nieuwe Dragon Touch 

fotolijst. Laten we beginnen!
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Wat zit er in de doos

Fotolijstfuncties

Voedingsadapter met 
kabel

Modern 10 Charm Standaard

Snelstartgids
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6 7 8 9

3

4
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10,1" IPS-touchscreen

Aan/uit-knop

Sleuf voor standaard

Standaard

Luidsprekers

USB-C-poort

USB-A poort

DC-voedingspoort

Geheugenkaartsleuf

1

2

3

4
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6
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8
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Aan de slag

1. Plaats de standaard
Steek de standaard in de sleuf aan de achterkant van het fotolijstj. Het fotolijstje 
kan zowel horizontaal als verticaal worden neergezet (wij raden aan om het tijdens 
de eerste installatie horizontaal te plaatsen). U kunt het fotolijstj ook aan de muur 
bevestigen via het muurbevestigingsgat aan de achterkant.

2. Inschakelen
Sluit de voedingskabel aan op het fotolijstj en steek de adapter in het stopcontact. 
Het fotolijstj start binnen enkele seconden automatisch op.
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3. Initiële instellingen
Tijdens de eerste keer opstarten kunt u verschillende instellingen configureren, zoals 
taal, Wifi, bijnaam, stad, tijdzone, enz.

4. Verbinden met Wifi
U kunt tijdens de initiële instellingen of later onder Wifi-instellingen verbinding 
maken met een Wifi-netwerk:

➀ Tik op het instellingenpictogram om naar de instellingenpagina te gaan.

➁ Zoek Wifi en tik erop om verbinding te maken.

➂ Selecteer het Wifi-netwerk waarmee u verbinding wilt maken en voer het 
wachtwoord in.

Opmerking:

• Als uw netwerk niet in de lijst verschijnt, verplaats de fotolijst dichter bij uw router, 
wacht enkele seconden en probeer opnieuw.

• Het fotolijstj ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi-netwerken. Voor een betere ervaring 
kunt u het beste een privé Wifi-netwerk gebruiken.
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Foto's en video's uploaden naar het fotolijstj

1. Uploaden via de VPhoto-app

1.1 Download de VPhoto-app

Download en installeer de VPhoto-app op uw mobiele apparaat door te zoeken naar 
"VPhoto" in de App Store of Google Play, of door de onderstaande QR-code te 
scannen.

1.2 Account aanmaken

Open de VPhoto-app en stel uw gebruikersnaam en profielfoto in.
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1.3 Koppel uw fotolijstj met de app

Na het aanmaken va]]n uw account voert u de 
verbindingscode in of scant u de QR-code van uw 
fotolijstj. Wanneer de koppeling is gelukt, verschijnt 
een pop-up "Koppeling gelukt". Het fotolijstj is nu 
verbonden met uw account en klaar voor gebruik.

Opmerking:

➀ De verbindingscode is een 9-cijferig serienummer 
dat uniek is voor uw fotolijstj. U vindt deze code 
door in de instellingen van het fotolijstj naar "Mijn 
Fotolijstje" te gaan.

➁ De verbindingscode en QR-code worden elke 12 uur vernieuwd.

➂ Om de verbindingscode en QR-code te bekijken, moet uw fotolijstj eerst 
verbonden zijn met wifi. Als dat nog niet is gebeurd, worden de codes niet 
geladen.
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1.4 Foto's en video's uploaden naar uw fotolijstj

Na het koppelen van de VPhoto-app aan uw fotolijstj kunt u overal en altijd foto's 
en video's toevoegen. Er zijn twee manieren:

(1) Uploaden vanuit het album van uw telefoon

➀ Selecteer de foto's of video's in uw telefoonalbum die u wilt uploaden.

➁ Tik op "Volgende" en kies het fotolijstj waar u de geselecteerde foto's of video's 
naartoe wilt sturen.

➂ Tik op het pijl-icoon        in de rechterbovenhoek om te verzenden.

➃ Uw foto's en video's zijn nu succesvol geüpload naar het fotolijstj.

Tip:

• U kunt bijschriften toevoegen voor elke foto voordat u deze uploadt. Tik eenvoudig 
op de foto om een beschrijving toe te voegen.

• De titel van een foto kan niet worden gewijzigd nadat deze is geüpload.
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(2) Nieuwe foto's of video's maken en uploaden

➀ Tik op het camerapictogram om een nieuwe foto of video te maken.

➁ Kies het fotolijstj waarnaar u het wilt verzenden.

➂ Tik op het pijl-icoon in de rechterbovenhoek om te bevestigen.

➃ Het fotolijstj ontvangt de bestanden binnen enkele seconden. Controleer ze in 
de fotobibliotheek of videobibliotheek van het fotolijstj.

Tip:

• Als het fotolijstj de bestanden niet ontvangt, start het fotolijstj opnieuw op of 
controleer de Wifi-verbinding.

• Elke videoclip mag maximaal 200 MB zijn.

• Video's kunnen alleen afzonderlijk worden geüpload.

1.5 Nodig familie en vrienden uit om verbinding te maken met uw fotolijst

Uw familie en vrienden kunnen hun momenten delen op uw fotolijst door deze 
stappen te volgen:

➀ Download en installeer de VPhoto-app.

➁ Open de app en stel een gebruikersnaam en profielfoto in.

➂ Voer de verbindingscode van uw fotolijst in om verbinding te maken. Zorg dat 
de code geldig is.

➃ Begin met het verzenden van foto's en video's naar de fotolijst.

Er zijn twee manieren om uw verbindingscode te delen:

Methode 1:

Maak een screenshot van de verbindingscode van de fotolijst en deel deze met 
familie of vrienden.

Methode 2:

➀ Open de VPhoto-app en tik op het pictogram linksboven.

➁ Selecteer "Verbonden Fotolijstje" in het menu.

➂ Kies de fotolijst die u met uw vriend wilt delen en tik op het Deel-pictogram      . 

➃ U ontvangt een afbeelding met de QR-code en verbindingscode. Stuur deze naar 
uw familie of vrienden.
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2. Foto's en video's uploaden via e-mail
U en uw vrienden kunnen ook foto's en video's naar de fotolijst sturen via e-mail.

2.1 Verbind uw e-mailadres met de fotolijst

➀ Ga op de fotolijst naar het instellingenscherm en tik op het "+"-teken bij 
Gebruikersbeheer.

➁ Voeg de e-mailadressen toe die u wilt koppelen.

➂ U en/of uw vrienden ontvangen een e-mail om het verbindingsverzoek te 
bevestigen en te leren hoe u foto's en video's naar de fotolijst kunt sturen.

Opmerking:

• De verbindingscode is een uniek 9-cijferig serienummer voor uw fotolijst. U vindt 
deze door in de instellingen van de fotolijst naar "Mijn Fotolijstje" te gaan.

• De verbindingscode en QR-code worden elke 12 uur vernieuwd.

• Om de codes te bekijken, moet uw fotolijst eerst verbonden zijn met Wifi. Zonder 
Wifi worden de codes niet geladen.
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2.2 Foto's en video's e-mailen naar uw frame

Nadat uw e-mailadres is toegevoegd, kunt u foto's en video's sturen naar de 
mailbox van de fotolijst.

U ontvangt uw bestanden binnen enkele minuten; ze verschijnen in de foto- of 
videobibliotheek van de fotolijst, waarbij elk videofragment maximaal 200 MB groot 
mag zijn.
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3. Foto's en video's uploaden via USB-stick of Micro SD-kaart
De fotolijst ondersteunt ook het toevoegen van foto's en video's via externe schijven, 
zoals een USB-stick of Micro SD-kaarten.

(1) Plaats een USB-stick of Micro SD-kaarten in de fotolijst en wacht enkele seconden. 
De fotolijst geeft een melding wanneer het apparaat succesvol is verbonden.

(2) Ga naar de Foto- of Videobibliotheek en tik op USB of Micro SD-kaarten om alle 
opgeslagen bestanden te bekijken.

(3) Tik op het pictogram Meer “�  �” in de rechterbovenhoek en selecteer de foto's 
of video's om naar het interne geheugen van de fotolijst te kopiëren.

(4) Tik op het Kopieer-pictogram “�  �” bovenaan en bevestig met OK om de 
bestanden te importeren.

(5) De foto's of video's worden binnen enkele seconden opgeslagen in de interne 
opslag. Controleer ze in de fotobibliotheek of videobibliotheek van de fotolijst.

Opmerking: 

➀ Ondersteunt maximaal een 32 GB Micro SD-kaarten.

➁ Verwijder externe apparaten wanneer u de fotolijst reset.

➂ Bij een groot aantal bestanden duurt het langer voordat deze worden ingelezen.

➃ Houd er rekening mee dat niet alle modellen externe schijven ondersteunen.

➄ Een USB-stick of Micro SD-kaarten ondersteunt uitsluitend het FAT32-formaat.
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4. Muziek uploaden via USB-stick of Micro SD-kaarten
De fotolijst ondersteunt ook het uploaden van muziek via externe schijven, zoals 
USB-sticks en Micro SD-kaarten.

(1) Plaats een USB-stick of Micro SD-kaarten in de fotolijst en wacht enkele seconden. 
De fotolijst geeft een melding wanneer de verbinding is gelukt.

(2) Ga naar Muziek en tik op USB of TF-kaart om alle muziekbestanden te bekijken.

(3) Tik op het Meer-pictogram “�  �” in de rechterbovenhoek en selecteer de muziek 
die u wilt kopiëren naar het interne geheugen van de fotolijst.

(4) Tik op het Kopieer-pictogram “�  �” bovenaan en bevestig met OK om de muziek 
te importeren.

(5) De muziekbestanden worden binnen enkele seconden opgeslagen in de interne 
opslag. U kunt ze bekijken in de muziekbibliotheek van de fotolijst.
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Belangrijkste kenmerken

1. Afbeelding Diavoorstelling
Tik op een van de foto's linksboven op de startpagina om naar de fotobibliotheek 
te gaan.

Daar vindt u verschillende opties: Alles, Interne Opslag, Micro SD-kaarten, USB, Map, 
Favorieten en Gebruikerslijst. U kunt alle foto's in elke categorie bekijken en meerdere 
bestanden tegelijk beheren.

• Alles: bevat foto's uit de interne opslag én van externe apparaten. Dit is de 
standaard afspeellijst. U kunt ook alleen foto's uit de interne opslag selecteren om 
een diavoorstelling te starten.

• Interne opslag: bevat foto's die zijn verzonden via de app, e-mail of gekopieerd 
van externe apparaten.

• TF-kaart/USB: toont foto's die zijn opgeslagen op externe schijven, zoals een USB- 
stick of Micro SD-kaarten. Wilt u foto's van een Micro SD-kaarten of USB-stick 
toevoegen aan de interne opslag? Tik dan rechtsboven op het Meer-pictogram (┇), 
selecteer de gewenste foto's, tik op het Kopieer-pictogram       en bevestig met OK.

• Map: hiermee kunt u mappen aanmaken en een naam geven. Alleen foto's uit de 
interne opslag kunnen aan mappen worden toegevoegd.
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Let op:

• Alleen foto's uit Interne opslag kunnen worden toegevoegd aan mappen of aan 
Favorieten.

• Om foto's te verwijderen, raden we aan dit in Interne opslag te doen in plaats van 
in Alles. Verwijder eventueel externe apparaten tijdens het verwijderen om te 
voorkomen dat bestanden op USB of Micro SD-kaarten per ongeluk worden 
verwijderd.

• Niet alle modellen ondersteunen externe schijven. Houd hier rekening mee.

Tijdens een diavoorstelling kunt u extra functies gebruiken door het scherm aan te 
raken. Onderaan verschijnt een bedieningskolom met de volgende opties:  
Draaien, Volledig scherm weergeven, Pauzeren, Verwijderen, Inzoomen, Instellingen, 
Informatie, Toevoegen aan Favorieten, Gesplitst scherm weergeven.

Tik op ♡ om een foto aan uw Favorieten toe te voegen, stel meerdere weergaven 
in voor een plezierige multi-display, pas het overgangseffect en de interval van de 
diavoorstelling aan en pauzeer deze om de huidige foto langer te bekijken.
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2. Video Diavoorstelling
Tik op "Video" op de startpagina om naar de videobibliotheek te gaan en selecteer 
de video die u wilt afspelen.

Let op: Video's die zijn gedeeld via de app of e-mail verschijnen in de 

videobibliotheek.
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Meerdere functies

Muziek
Tik op Muziek op de startpagina om naar de muziekbibliotheek te gaan, selecteer 
vervolgens de muziek die je wilt afspelen.

Weersvoorspelling
Kies "Weer" op de startpagina, je kunt het weer van drie dagen controleren. Zowel 
[℃] als [℉] zijn beschikbaar. Je kunt overschakelen naar het temperatuurformaat 
dat je wilt gebruiken. Door op "+" in de linkerbovenhoek te tikken om verschillende 
steden toe te voegen, kun je het weer van de stad die je toevoegt weten.

Klok
Kies "Klok" en selecteer het klokthema dat u wilt gebruiken om de tijd weer te geven.

Stappen: Nadat u het klokinterface hebt geopend, dubbelklikt u op het scherm.

Alarm
Kies "Alarm" om een wekker in te stellen. Tik op "Toevoegen" om een nieuwe wekker 
toe te voegen en tik op "Bewerken" om de ingestelde tijd aan te passen en de 
gekozen wekker te verwijderen.
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Mijn Fotolijstje
Toont uw fotolijst verbindingscode en gebruikersbeheer.

• De verbindingscode en QR-code worden elke 12 uur vernieuwd. U kunt de code 
ook handmatig vernieuwen door te tikken         .

• Om een bijnaam aan uw fotolijst te geven, tikt u op de fotolijstnaam rechtsboven 
om deze te bewerken. De bijnaam verschijnt vervolgens in de app zodra de 
fotolijst is gekoppeld.

• Om foto's en video's via e-mail naar uw fotolijst te sturen, tikt u eenvoudig op "＋" 
bij Gebruikersbeheer om een e-mailadres toe te voegen. Raadpleeg "Foto's en 
video's uploaden via e-mail" voor meer details.

• "Gebruikers" stelt u in staat om het verbonden account van de fotolijst te beheren. 
Tik op de accountnaam, u kunt foto's bekijken, namen opmerken, gebruikers 
verwijderen of zowel gebruikers als foto's verwijderen.

Albuminstellingen

• Helderheid
Pas de helderheid van het scherm aan.

• Volume Aanpassing
Pas het mediavolume aan.

• Aanraakgeluiden
Kies ervoor om het geluid aan of uit te zetten bij het aanraken van het scherm.

• Assisterende aanraking
Wanneer Assisterende aanraking is ingeschakeld, zal de assistive touch op het 
scherm verschijnen. Het is een snelle navigatietoets die je helpt om gemakkelijk 
naar de startpagina te gaan en het volume aan te passen.

• Taal
English, Deutsch, Español, Français, Italiano, Русский, 日本語,, 简体中文.

Stel de systeemtaal in.

Algemene instellingen
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• Automatische diashow
Bepaal na hoeveel seconden inactiviteit de fotolijst automatisch een diavoorstelling 
start.

Bijvoorbeeld: als u 5 seconden instelt, begint de diavoorstelling automatisch als er 
binnen 5 seconden geen handeling wordt uitgevoerd.

• Diashowmodus
Kies of de foto's opeenvolgend of in willekeurige volgorde worden afgespeeld.

• Sorteren op
Sorteer foto's op bestandsnaam, ontvangstdatum of opnamedatum.

• Bijschrift
Als deze functie is ingeschakeld, worden de door u toegevoegde bijschriften bij de 
foto's weergegeven.

• Datum & Tijd
Stel de datum en tijd in zoals u wilt. U kunt ook een tijdzone selecteren of de tijd 
automatisch laten synchroniseren via het netwerk.

• Slaapmodus
Stel een automatische in- en uitschakeltijd in om het scherm op vaste momenten 
aan en uit te laten gaan.

• Automatisch scherm roteren
Wanneer deze functie is ingeschakeld, draait de fotolijst het beeld automatisch 
mee wanneer u het verticaal of horizontaal plaatst.

• Notificatiegeluid
Kies of u meldingen met of zonder geluid wilt ontvangen.
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Wifi
Selecteer het Wifi-netwerk waarmee u uw fotolijst wilt verbinden.

Herstel fabrie ksinstellingen

1. Tik op Apparaat herstellen om uw fotolijst te resetten.

U kunt kiezen uit twee opties:

1) Kies "Verwijder alle gebruikers en herstel het apparaat naar een inactieve staat", 
de apparaatsbestanden worden gereset en alle gekoppelde gebruikers worden 
ontkoppeld.

2) Als u deze optie niet kiest, worden alleen de apparaatsbestanden teruggezet naar 
de standaardinstellingen en blijven de gekoppelde gebruikers behouden.

2. Tik op OK om de reset te bevestigen.

Hulp
Bekijk een korte handleiding over hoe u foto's kunt delen.

Over
Tik op Over om de versie van uw fotolijst, het fotolijst-ID, serienummer en andere 
informatie te bekijken. De fotolijstversie kan nuttig zijn bij het oplossen van 
problemen. Als erom wordt gevraagd, kunt u de versiegegevens hier vinden.
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Technische specificaties

• Adapter: 100–240V, 50/60Hz

• Afbeeldingsformaten: BMP, JPG, GIF, PNG

• Audioformaten: MP3, WMA, OGG, AAC, APE, FLAC, WAV

• Videoformaten: MPEG1, MPEG2, MPEG4, Xvid, AVI, M-JPEG, H.264, MOV, VOB, 
MKV, DIVX4, DIVX5, DIVX3, 3GP

• Externe opslag: Maximaal 32 GB USB-stick of Micro SD-kaarten ondersteund

• Netwerk: Ondersteunt 2,4 GHz Wifi 
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Probleemoplossing

1. Moet de fotolijst altijd aangesloten zijn?

Ja, de fotolijst moet continu op een gelijkstroomstopcontact zijn aangesloten.

2. Waarom kan de fotolijst geen verbinding maken met Wifi?

De fotolijst ondersteunt alleen 2,4 GHz Wifi-netwerken. Controleer of u het juiste 
netwerk selecteert en het correcte wachtwoord invoert.

Als uw netwerk niet in de lijst staat, start de fotolijst opnieuw op of verplaats deze 
dichter bij de router. Wacht enkele seconden en probeer opnieuw.

3. Moet de fotolijst altijd verbonden zijn met Wifi?

Wifi is nodig voor de eerste installatie, het ontvangen van nieuwe foto's of video's, 
gebruikersverzoeken en software-updates. Zonder Wifi kan de fotolijst nog steeds 
foto's en video's afspelen die al zijn opgeslagen.

4. Waarom hoor ik geen geluid?

Controleer of het volume van de fotolijst is ingeschakeld en niet op 0 staat, en zorg 
dat het geluid niet gedempt is.

5. Kan ik foto's en video's naar de fotolijst delen?

Ja, u kunt zowel foto's als video's delen, waarbij elk videobestand maximaal 200MB 
groot mag zijn.

6. Kan ik foto's en video's tegelijk afspelen?

Nee, foto's en video's kunnen alleen afzonderlijk worden afgespeeld.

7. Kan de fotolijst automatisch in- en uitschakelen?

Ja, u kunt in de Slaapinstellingen een automatische aan- en uitschakeltijd instellen.

8. Waarom verschijnen er geen bestanden na het uploaden naar de cloudserver?

Controleer of het uploaden van de bestanden volledig is voltooid.
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Contact opnemen

cs@dragontouch.com

www.dragontouch.com

Als u vragen heeft over Dragon Touch-producten, neem dan gerust contact met ons 
op. Wij zullen binnen 24 uur reageren.

9. Waarom kan de fotolijst een bestand niet afspelen?

Controleer of het bestand compatibel is met de fotolijst.

10. Kan ik de afbeeldingsovergangen en weergavesnelheid aanpassen?

Ja, dit kan via de bedieningskolom tijdens het afspelen van de afbeeldingen.
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